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To Read
In 2007, Penguin Books India published a very 

popular book in India “The Last Mughal: The Fall 
of a Dynasty, Delhi, 1857” authored by Western 
historian William Dalrympal. Later, in 2023, 
Matichon Publishing House published the Thai 
version titled “Dethronement & Desertation of 
Delhi”, translated by Suphatra Bhumiprabhas. As a 
researcher, for me, it was worth reading and gazing 
into Indian history in the context of the 1850’s, since 
1858 was the last year of both the British East India 
Company and the Indian Muslim dynasty. It was 
the year of transition into the era of the British Raj. 
However, readers who are unaware of the beginnings 
of the royal dynasty as well as of the British in India, 
will get an insight into the early royal dynasty and 
its fall.

In terms of appearance, both English and Thai 
versions look the same. As for the content, the book 
is divided into a preface and 12 parts. There’s a 
connection with regard to events in the preface and 
the 12th part, “The Last Mughal Emperor”, such as 
his departing India in 1858, his death in 1962 and the 
fi nding of his grave in Rangoon in 1991. Parts 1 - 11 
cover events that fall between 1852 - 1857 divided 
as follow: Parts 1-2, 1852; Parts 3-10, 1856 – 1857; 
and Parts 11-12, 1858 (the City of Death, the Mughal 
Monarch).

In particular, for Parts 5 - 9, the Thai version of 
the book “Revenge and Reconciliation: Understanding 
South Asian History” (2008) is recommended, which 
was translated from the original book published in 

2000 by Rajmohan Gandhi. This book will help 
provide the reader with foundation information on 
Indian history. Once having read deeply into the end 
of the dynasty, they will get a better understanding, 
without which the events surrounding the 
dethronement could be confusing, making it diffi  cult 
to connect the dots.

The major land mass of India may be divided 
between the British, with their military base in Oudh, 
and the establishment of Lucknow city and Bihar 
state, and on the Indian side, the Red Fort, the royal 
capital of Agra, Uttar Pradesh State and Delhi.

In addition, critics have deliberated over 
comparing the English names and year of events 
presented in the book “An Advanced History of India” 
(Majumdar, Raychaudhuri, & Datta, 2009), a work by 
Indian historians which was fi rst published in 1960 
by Macmillan publishing house, London.

To know (the context of Indian history)
Concerning the English language naming of the 

dynasty, the name is transliterated in various forms 
such as, Mongol, Moghul and Mughal. As to which 
one is preferable depends upon original references, 
by whom, and in accordance with what standards. 
But in the Thai version, the name of the dynasty and 
year is not mentioned (on the cover), relying solely 
on the symbol of the throne instead.

For example, in the 1960 volume, the dynasty 
and empire is referred to as “Mughul”, which is spelt 
as मुग़ ल in Hindi, but when referring to Genghis 
Khan, it is “Mongol”. Meanwhile, on page 727 of 
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the Sikh holy scripture Sri Guru Granth Sahib (1708), 
in the Gurmukhi script of the Punjabi language, it is 
written as ਮਗੋਲ (Magol) but often translated as 
“Mughal”.

In Thai documents, the book title “Mughals, 
the World Renowned Dynasty” is used, whereas in 
the translated books “Revenge and Reconciliation”, 
the word “Moghul” is used, even though it is spelled 
as “Mughal” in the original publication. In critiques 
as well as Sikh documents, as here, “Mughal” is 
preferred.

Historical context: In concerning the regular 
foreign invasions of India since the 13th century, six 
Muslim dynasties have conquered the Yamuna river 
basin, the two main ones being the Lodhi Dynasty 
under the Sultanate, of which the last throne was 
between 1517 – 1526, and the last dynasty, the 
Mughals, which was established by Emperor Babur 
in 1526 with an army hailing from the Kabul basin. 
Babur’s soldiers swept through Punjab towards the 
Yamuna, overthrowing the Lodhi Sultanate at Agra 
with the Red Fort as the center. Hence the word 
“throne” is specifi cally used for the Mughal Dynasty 
and not for other dynasties before 1526. Later, the 
term Mughals become used as synonym for Muslims.

Administrative context: The Mughals 
organized their governance into subhas for provinces, 
sarkars for districts and subhadars for administra-
tors in highest position as governors, with royal kin 
bestowed with the title of “Nawab” to govern the 
aff airs.

The Royal Court was the highest level of 
administration known as “durbar”. There are versions 
translations of this into Thai, depending on the type of 
executive power.  For example, civil administration 
was translated as the royal hall or pavilion. 

The word “fort”, later known as “qila” means 
a small town serving as a royal base, with durbar as 
a part of it. The fort was built from red sand stone 
which later became its specifi c name. In the book 
it is called “Lal Qila” where “lal” means red (like 
pomegranate). In the Thai version, it is referred to as 
the Royal Red Fort Palace.

In context of the early Mughal Dynasty 1526-
1658 (132 years), following the death of Emperor 
Babur in 1530, a royal funeral was held. A decree was 
made to return his body to Kabul, where the funeral 
was held again with his bones, and a mausoleum 
was built under the name Bagh-e-Babur or Garden 
of Babur, which contains the royal journal known as 
“Babur Nama” (with Dilip Hiro as editor in 2006).

In 1538, during the reign of the 2nd emperor 
Humayun (1530 - 1556), the Delhi Fort (old fort) 
was built, and Delhi Durbar was established in 1555. 
Nearby was built Humayun’s Tomb as a garden (bagh) 
in 1570, the fi rst of its kind in India. Therefore, as the 
tomb of the fi rst emperor is not in India, Humayun’s 
Tomb was the fi rst dynasties memorial in India. This 
is the reason for which the last emperor visited Hu-
mayun’s Tomb before leaving India.

The reign of the third emperor, Akbar (1556 - 
1605), was praised as the golden age of the Mughals, 
who proceeded to reform the subha, eff ective till the 
end of the Mughal Era.

During the reign of the 5th emperor Shah Jahan 
(1628 - 1658), the Taj Mahal was built on the banks 
of the Yamuna River in Agra. The Red Fort was built 
in 1638, and the capital was shifted to Delhi – with 
the Jama Masjid being built in the 1650’s, making it 
the 7th city, Shah Jahanabad (the suffi  x “-abad” was 
added to city names during the Mughal era).

Of the eight cities built in the vicinity of Delhi 
to serve as capital in those periods, seven were built 
by Muslims of foreign descent. Beginning from the 
fi rst being Lalkot or Red Fort in Southern Delhi (Kot 
for frontier cities) to the seventh city of the Mughals 
albeit the eighth city, New Delhi, built by the British, 
developed after 1857. And after World War I, India 
Gate was built, until 1911 was shifted from Calcutta 
(West Bengal) to Delhi.

The last two thrones comprised the 19th

emperor, Akbar II, who, having the same name as the 
third emperor, was called Akbar Shah. Akbar II was 
father of the 20th emperor Bahadur II, who also used 
the same name as the 8th emperor, Bahadur Shah I, 
so he was known as Bahadur Shah Zafar, with Zafar 
meaning victory. 
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The Red Fort of Delhi
The 7th city center, currently Central Delhi, is 

known as Purana Delhi or Old Delhi. City development 
divided the area into two zones – within the fort and 
outside the fort.

Within the fort is divided into four important 
areas, namely (a) durbar- Royal Court, (b) bagh – garden, 
(c) deewaan, similar to durbar, also an administrative 
title at minister level, and (d) gate, such as the north 
western Lahori Gate of Lahore in Punjab, a princely 
city; the far north Kashmiri Gate in Kashmir, which is 
a public gate; and the southern Delhi gate, the Ajmeri 
Gate of Rajasthan.

Outside the Red Fort, on the opposite side, 
is the Chowk, meaning square, which is a bazaar 
or marketplace connecting to a ghat (port or ritual 
bathing place). A royal port is called Raj Ghat. The 
main square is called Chandni Chowk (Moonlight 
Square). It is divided into three zones: (i) Jama 
Masjid, built by the 5th emperor between 1650 
– 1656 and later became Urdu Bazaar. Its main 
attraction is the Gurdwara of the 9th Sikh Guru, built 
during the reign of the fourth emperor; (ii) Johari 
Bazaar which includes Delhi City Hall, and Ghanta 
Ghar clock tower or built in the 1870’s; and (iii) the 
Fatehpuri Masjid, meaning mosque of the victorious city, 
located at the western most reaches of the city.

Photo i : The book cover  (scanned from the original)

Conclusion
This article highlights some key events and 

describes important places of the early Mughal Era 
that may be helpful for the reader of Dalrympal’s 
“The Last Mughal”. The references will clarity certain 
historical, political, administrative and even linguistic 
perspectives recounted in the book. One comes to 
know the cause related to the Mughal travel route in 
Old Delhi towards the end of the Mughal era. The 
important places include: Laal Qila-The Red Fort; 
Chowk-Chandni Square; and Humayun’s Tomb 
(the second emperor). The British were able to 
develop a military base in the Oudh area, which 
later developed into the city of Lucknow and the 
establishment of the state of Bihar. Therefore, the 
events during the reign of the 20th emperor was the 
last of the Mughals that triggered riots resulting in 
the termination of the East India Company and the 
beginning of the British Raj (1858 - 1947).
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Photo iii : Humayun’s Tomb (2nd emperor) Delhi. Built in 1570. Considered as Mughal Monument, 
registered as World Heritage site by UNESCO in 2016.

 (Photo taken 2010)

Photo ii : The Red Fort (Lal Qila) in Agra, Uttar Pradesh. 
A World Heritage site by UNESCO in 1984. 

(Photo taken 2010)
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เมื�ออ่าน

เมื�อ ค.ศ. 2007 สาํนกัพิมพ ์Penguin Books India 

ไดเ้ผยแพรห่นงัสือเรื�อง “The Last Mughal: The Fall of a 

Dynasty, Delhi, 1857” ผลงานของ William Dalrymple 

นกัประวตัิศาสตรช์าวตะวนัตก ถือเป็นเล่มที�มีชื�อเสียงใน

อินเดีย ต่อมา ค.ศ. 2023 สาํนักพิมพม์ติชนไดเ้ผยแพร่

ฉบบัภาษาไทย “เมื�อบลัลงักล์ม่ เดลีรา้ง” แปลโดย สพุตัรา 

ภูมิประภาส สาํหรบัขา้พเจา้เป็นผูวิ้จารณ ์ ถือว่าน่าอ่าน 

นา่เพง่พิศประวตัศิาสตรอิ์นเดีย แสดงบรบิททศวรรษ 1850 

ซึ�ง ค.ศ. 1858 เป็นปีสดุทา้ยของบรษัิทบรติชิอินเดียตะวนัออก

และราชวงศม์สุลิมอินเดีย เป็นปีที�เปลี�ยนแปลงเขา้สู่สมยั

บรติิชราช อยา่งไรก็ดี ผูอ้า่นที�ไมท่ราบขอ้มลูในตน้ราชวงศ ์

และตน้เรื�องของชาวองักฤษในอินเดีย ก็จะไดร้บัอรรถรส

ยิ�งขึ �น ในที�นี �เลือกเชื�อมโยงตน้ราชวงศใ์หไ้ดเ้หน็เป็นลาํดบั

องคป์ระกอบของเล่ม ในดา้นรูปลกัษณน์ั�น เป็น

รูปแบบเดียวกนัทั�งฉบบัภาษาองักฤษ (578 หนา้) และฉบบั

ภาษาไทย (703 หนา้) สว่นในดา้นเนื �อหาก็แบง่เป็นบทนาํกบั

เรื�อง 12 ตอน เหตกุารณข์องบทนาํกบัตอนที� 12 กษัตริย์

โมกลุองคส์ดุทา้ย อธิบายผกูโยงกนั ไดแ้ก่ ค.ศ. 1858 การ

ออกจากอินเดีย ค.ศ. 1862 การมรณกรรม และ ค.ศ. 1991 

การคน้พบหลมุพระศพที�ร่างกุง้ ดงันั�น ตอนที� 1-11 เป็น

เหตกุารณ ์ค.ศ. 1852 – 1857 แบง่เป็น (ก) ชว่งที� 1 ค.ศ. 

1852 ตอนที� 1-2 ขุนบนกระดาษหมากรุก ผูศ้รทัธาและ

คนนอกรีต (ข) ช่วงที� 2 ค.ศ. 1856 – 1857 ตอนที� 3-10 

ดลุยภาพที�นา่กงัวล พายคุบืใกล ้อาญาแหง่อลัลอฮฺ วนัแหง่

หายนะและการจลาจล จุดล่อแหลม เลือดล้างเลือด 

วิกฤตการณ์พลิกผนั ยิงทุกคน (ค) ช่วงที� 3 ค.ศ. 1858 

ตอนที� 11-12 เมอืงแหง่ความตาย กษัตรยิโ์มกลุฯ

เฉพาะตอนที� 5-9 เสนอใหอ้า่นหนงัสือ “ลา้งแคน้กบั

สมานฉนัท ์ : สู่ความเขา้ใจประวตัิศาสตรเ์อเชียใต”้ (พ.ศ. 

2551) โครงการจดัพิมพค์บไฟแปลจาก “Revenge and 

Reconciliation: Understanding South Asian History” 

(ค.ศ. 2000) โดยราชโมฮาน คานธี แปลโดย ทวีศักดิ� 

เผือกสม และ ชนิดา พรหมพยคัฆ ์ เผือกสม บรรณาธิการ 

ฆัสรา ชมะวรรณ มุกดาวิจิตร เล่มนี �จะช่วยปูพื �นฐาน

ประวตัศิาสตรอิ์นเดีย เมื�ออา่นเจาะลกึถงึการสิ �นสดุราชวงศ์

แลว้ ก็จะไดอ้รรถรสยิ�ง เนื�องจากฉบบับลัลงักล์ม่ฯ เป็นเรื�อง

ที�สลบัไปมา อาจเชื�อมโยงไดย้าก

(รู�ลึกถึงเบื้องหลัง “เมื่อบัลลังก�ล�ม เดลีร�าง”
ฉบับแปลภาษาไทย)

เมื่ออ�านแล�ว ก็จะได�ค�นพบ 

อภิรัฐ คําวัง ศูนยภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล

ปกหนงัสือเทียบคูฉ่บบัภาษาไทย และภาษาองักฤษ 
(สแกนจากเลม่จรงิ)
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สาํหรบัพื �นที�หลักในอินเดีย แบ่งเป็น ฝ่ายอังกฤษ

มีฐานทพัที�เขตอาวธั (เอาธ)์ เป็นพฒันาการเมืองลกัเนาว ์

รฐัพิหาร ฝ่ายอินเดียก็คือ ปอ้มแดงและราชสาํนกัอกัรา รฐั

อตุตรประเทศ กบักรุงเดลี 

นอกจากนี� ผูวิ้จารณย์งัไดพิ้จารณาเทียบชื�อภาษา

อังกฤษและปีเหตุการณ์จากหนังสือ “An Advanced 

History of India” (Majumdar, Raychaudhuri, & Datta, 

2009) ผลงานของคณะนกัประวตัศิาสตรช์าวอินเดีย ซึ�งพิมพ์

ครั�งแรกเมื�อ ค.ศ. 1960 สาํนกัพิมพ ์Macmillan กรุงลอนดอน

เมื�อรู้ (บริบททางประวัตศิาสตรอ์นิเดยี)

บริบทชื�อเรียกราชวงศ์ ตามภาษาองักฤษสะกดชื�อ

จากพหภุาษา ไดแ้ก่ Mongol (มองโกล) Mogul (โมกลุ) และ 

Mughal Mughul (มคุลั/มฆุลั) ขึ �นอยู่กบัการเลือกใชว้า่จะ

ตามภาษาใด ฝ่ายใดเรียก นิยมเรียกตามใคร แต่ชื�อฉบบั

ภาษาไทยไม่แสดงชื�อราชวงศแ์ละปี (บนปก) อาศยัเฉพาะ

สญัญะบลัลงักเ์พียงประการเดียว 

ขอยกตวัอยา่งชื�อเรยีกเป็นองคป์ระกอบดงันี � ในฉบบั

ประวัติศาสตรฯ์ (ค.ศ. 1960) กล่าวถึงชื�อราชวงศแ์ละ

อาณาจกัรดว้ย Mughul (มคุลั) ซึ�งฮินดีเขียน मग़ुल แตก่าร

กลา่วถงึเจงกิส ขา่น จะเรยีก Mongol (โมกลุ) สว่นศาสนา

สกิข ์พระมหาคมัภีรค์รุุครนัถซ์าฮิบ องค ์727 (ค.ศ. 1708) 

อกัษรครุมขีุภาษาปัญจาบีเขียน ਮਗੋਲ1 คือ Magol (มะโกล) 

แต่นิยมแปล Mughal (มคุลั) และ Mogul (โมกุล) ทว่า

สาํเนียงทอ้งถิ�นออกเสียงมกุลัก็มี 

เอกสารภาษาไทยนั�น เมื�อพิจารณาจากชื�อหนงัสือ 

“มคุลั ราชวงศบ์นัลือโลก” (เพ็ชร ี สมิุตรา, 2554) ก็จะเห็น

คาํวา่มคุลั สว่นฉบบัลา้งแคน้ฯ กบัฉบบับลัลงักล์ม่ฯ ใชค้าํวา่

โมกลุ แมว้า่ตน้ฉบบัภาษาองักฤษใช ้Mughal (มคุลั) ก็ตาม 

สาํหรบัผูวิ้จารณจ์ะใชค้าํวา่มคุลักบัเอกสารของศาสนาสกิข ์

รวมถงึในที�นี �ดว้ย 

บริบทประวัติศาสตร์ กรณีชาวต่างประเทศที�เคย

เขา้ยดึครองอนทุวีปอินเดียและเป็นไปอยา่งตอ่เนื�อง หากนบั

ตั�งแต่ทศวรรษ 1210 เป็นตน้มา ราชวงศม์สุลิมเคยเขา้ยดึ

ครองลุม่นํ�ายมนุารวม 6 ราชวงศห์ลกั โดยสองราชวงศห์ลงั

คือ (ก) ราชวงศโ์ลธี ปกครองดว้ยระบบสลุต่าน บลัลงัก์

สดุทา้ยชว่ง ค.ศ. 1517 – 1526 (ข) ราชวงศส์ดุทา้ยคือ มคุลั 

สถาปนาโดยจกัรพรรดิบาบรู ์ ค.ศ. 15262 ยกทพัจากลุม่นํ�า

คาบลุ ผา่นปัญจาบสูลุ่ม่นํ�ายมนุา ลม้ราชวงศโ์ลธีแลว้ครองราชย์

ณ ราชสาํนกัอกัรา ปอ้มแดงเป็นศนูยก์ลางการปกครอง ดงันั�น

การใชค้าํวา่บลัลงักจ์งึจาํเพาะวา่ราชวงศม์คุลั ไมใ่ชร่าชวงศ์

อื�นก่อน ค.ศ. 1526 ภายหลงัชื�อมคุลัก็เทา่กบัชาวมสุลมิ 

บริบทการปกครอง ราชวงศ์มุคัลจัดระบบรัฐ 

แบง่เป็นระดบัสบูาเป็นเขต จงัหวดั ระดบัสรการเป็นอาํเภอ 

สูบาดารเป็นผูป้กครองสูงสุด ผูว้่าราชการ โดยโปรดให้

เชื �อพระวงศที์�ดาํรงตาํแหนง่นวาบไปปกครอง  

การปกครองสงูสดุคือ ราชสาํนกั เรยีกวา่ดรับารหรอื

ออกเสียงตามพหภุาษาวา่ ดรูบาร ดรูเบอร ์ฯลฯ ภาษาไทย

แปลไดห้ลายบริบทตามลกัษณะอาํนาจ เช่น (ก) การว่า

ราชการ การออกมหาสมาคม แปลวา่ ทอ้งพระโรง พลบัพลา

ที�ประทบั (ข) การวา่คดีความ แปลวา่ ศาล ดงันั�น จงึเป็น

ศนูยร์วมอาํนาจการปกครองหรือพระราชอาํนาจ ในฉบบั

บลัลงักล์ม่ฯ กลา่วถึงอกัราดรับารกบัเดลีดรับารที�ปอ้มแดง 

(Red Fort) ทั�งสองแหง่

คาํวา่ปอ้ม (fort) เรยีกวา่ฆิลา ภายหลงัเรยีกกิลา มี

ลกัษณะเป็นเมืองขนาดเลก็ เป็นเขตพระราชฐาน ดรับารเป็น

ส่วนหนึ�งในนั�น ในเล่มกล่าวถึง ลาล ฆิลา (Lal Qila) ซึ�ง

ลาลแปลวา่แดง (แบบทบัทิม) ปอ้มสรา้งดว้ยหินทรายแดง 

ภายหลงักลายเป็นชื�อเฉพาะ ฉบบับลัลงักล์ม่ฯ เรยีกซอ้นวงั

กบัปอ้มวา่ พระราชวงัปอ้มแดง

บริบทต้นราชวงศมุ์คัล ช่วง ค.ศ. 1526 – 1658 

(132 ปี) เมื�อจกัรพรรดิบาบรูส์ิ �นพระชนม ์ ค.ศ. 1530 และ

จัดพิธีถวายพระเพลิง ทว่าเคยมีรบัสั�งใหน้าํพระศพกลบั

กรุงคาบุล จึงจัดพิธีอีกครั�งกับพระอัฐิและสรา้งสุสาน ณ 

กรุงคาบลุ ชื�อ บาฆ-อ ีบาบูร ์หรอือทุยานแหง่บาบรู ์(บาฆ-อทุยาน)

รวมถงึบนัทกึจกัรพรรดชืิ�อ บาบูร ์ นามา (BABUR NAMA: 

Journal of Emperor Babur บรรณาธิการโดย Dilip Hiro 

ค.ศ. 2006)

1 ไดบ้นัทกึบรบิทก่อน ค.ศ. 1526 ชว่งการยกทพัของราชวงศม์คุลัผา่นดนิแดนปัญจาบ
2 (ก) กรณี 331 ปี นบัชว่ง ค.ศ. 1526 – 1857 (ข) หากพิจารณาจากพระราชอาํนาจ 213 ปี นบัชว่ง ค.ศ. 1526 – 1739
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สมยัจกัรพรรดทีิ� 2 ฮมุายนู (ค.ศ. 1530 – 1556) โปรด

ใหส้รา้งปอ้มกรุงเดลี (ปอ้มเก่า) ค.ศ. 1538  และสถาปนาเด

ลีดรับาร ค.ศ. 1555 ใกลก้นันั�น ค.ศ. 1570 ไดส้รา้งสสุาน

ฮมุายนูเป็นแบบบาฆแห่งแรกในอินเดีย ดงันั�น สสุานของ

ปฐมจกัรพรรดจิงึไมมี่ในอินเดีย สสุานฮมุายนูจงึเป็นแหง่แรก

ประจาํราชวงศใ์นอินเดีย เป็นอนสุรณส์ถาน เหตนีุ �จกัรพรรดิ

ลาํดบัสดุทา้ยตอ้งไปแสดงตนที�สสุานฮมุายนูก่อนจากอินเดีย 

สมยัจกัรพรรดิที� 3 อกับรั (ค.ศ. 1556 – 1605) เป็น

สมยัที�ไดร้บัการยกยอ่งวา่เป็นยคุทองราชวงศม์คุลั โปรดให้

ปฏิรูประบบสบูา ค.ศ. 1572 – 1580 แบง่ใหมเ่ป็น 12 สบูา 

และมีผลสืบตอ่มาจนถงึปลายราชวงศ์

สมยัจกัรพรรดิที� 5 ซาฮ ์จาฮาน (ค.ศ. 1628 – 1658) 

ณ รมิฝั� งแมน่ํ�ายมนุา โปรดใหก่้อสรา้งสสุานตาช มฮลัที�เมือง

อกัรา สว่นเดลีโปรดใหส้รา้งปอ้มแดง ค.ศ. 1638 แลว้ยา้ย

ราชสาํนกัไปเดลี และสรา้งจามามสัยิดในทศวรรษ 1650 

ทาํใหก้ลายเป็นเมืองที� 7 ซาฮจ์าฮานาบาด (ชื�อเมืองลงทา้ย

ดว้ย -อบาด ในสมยัราชวงศม์คุลั)

อนึ�ง เมืองทั�งแปดในกรุงเดลีที�สรา้งตามยคุสมยันั�น 

เจ็ดเมืองสรา้งขึ �นโดยชาวตา่งประเทศที�เป็นมสุลิม เริ�มจาก

เมืองที� 1 ลาลโกฐหรอืปอ้มแดงในเขตเดลีใต ้(โกฐ ลกัษณะ

เป็นเมืองหนา้ดา่น) จนถึงเมืองที� 7 ของราชวงศม์คุลั ทวา่

เมืองที� 8 นิวเดลี สรา้งโดยชาวองักฤษ พฒันาขึ �นหลงั ค.ศ. 

1857 และหลงัสงครามโลกครั�งที� 1 ไดส้รา้งประตอิูนเดีย 

กระทั�ง ค.ศ. 1911 ยา้ยจากเมืองกัลกัตตา (รฐัเบงกอล

ตะวนัตก) มายงักรุงเดลี

สองบลัลงักส์ดุทา้ยคือจกัรพรรดิที� 19 อกับรัที� 2 ใช้

ชื�อเดียวกบัจกัรพรรดิที� 3 จึงเรียกขานว่า อกับรั ซาฮ ์ เป็น

พระบิดาของจักรพรรดิที� 20 บฮาดูร ซาฮที์� 2 ซึ�งใชชื้�อ

เดียวกับจักรพรรดิที� 8 บฮาดูร ซาฮที์� 1 จึงเรียกขานว่า 

บฮาดรู ซาฮ ์ซฟัร ซึ�งคาํวา่ ซฟัร (Zafar) แปลวา่ ชยั แตใ่น

ฉบบับลัลงักล์ม่ฯ เขียนเป็นซาฟาร ์ 

ป้อมแดงกรุงเดลี ศนูยก์ลางเมืองที� 7 ปัจจบุนัเป็น

เขตเดลกีลาง เรยีกวา่ปรุานีเดลหีรอืเดลเีก่า พฒันาการเมือง

ไดแ้บง่เป็นบรเิวณภายในและภายนอกปอ้มแดง ซึ�งเป็นพื �นที�

ที�ถกูกลา่วถงึในฉบบับลัลงักล์ม่ฯ ดงันี � 

ภายในป้อมแดง แบ่งพื �นที�สาํคญัเป็น (ก) ดรับาร-

ราชสาํนกั (ข) บาฆ-อทุยาน (ค) ดีวาน กรณีใชก้บัสถานที�มี

นัยเดียวกับดัรบาร และเป็นชื�อเรียกตาํแหน่งผูป้กครอง 

คลา้ยการว่าการกระทรวง (ง) ประต ู ยกตวัอย่างที�สาํคญั 

พายพัวิถีเป็นประตหูลวงลาโฮรสีูเ่มืองลาฮอร ์ปัญจาบ เป็น

เมืองลกูหลวง ประตกูศัมีรสีูเ่หนือสดุที�เมืองกศัมีร ์เป็นประตู

สาธารณะ ส่วนทักษิณวิถีก็คือประตูเดลี ประตูอัชเมรีสู่

รฐัราชสถาน 

ภายนอกปอ้มแดง เป็นพื �นที�ตรงขา้มคือ จ๊อก แปลวา่

ลานจตัรุสั มกัเป็นบาซารหรอืตลาด เชื�อมไปฆาฏ หรอืทา่เรอื 

ทา่อาบนํ�า กรณีทา่หลวงเรยีกวา่ราชฆาฏ โดยพื�นที�ใหญ่คือ 

จตัรุสัจนัทนี (แสงจนัทร)์ ออกเสียง จนัดน ี จ๊อก แบ่งเป็น 

3 โซนคือ (ก) จามามัสยิด จักรพรรดิที� 5 โปรดใหส้รา้ง

ชว่ง ค.ศ. 1650 – 1656 ตอ่มาก็มีอรุดบูาซาร ์(ภาษาอรุดผูสม

ระหว่างภาษาสันสกฤตกับภาษาเปอรเ์ซีย) จุดเด่นเป็น

ครุุทวาราครุุศาสดาองคที์� 9 ศาสนาสกิขใ์นสมยัจกัรพรรดทีิ� 

4 (ข) โจฮรบีาซาร ์เป็นศาลาวา่การกรุงเดลี หอนาฬิกาหรอื

ธนัฐาฆรัที�สรา้งหลงัทศวรรษ 1870 (ค) ทิศตะวนัตกสดุคือ

มสัยิดฟาเตฮป์รุ ีแปลวา่มสัยิดแหง่ชยัปรุะ

สรุป
บทความนี�ไดท้าํหน้าที�ย่อลาํดับเหตุการณ์และ

แสดงสถานที�สาํคัญของช่วงตน้ราชวงศม์ุคัลหรือช่วง

ศตวรรษแรก ถือวา่เป็นประโยชนส์าํหรบัผูอ้า่นหนงัสือดงั

กล่าว จะเชื�อมโยงใหเ้ขา้ใจอินเดียในมิติประวตัิศาสตร ์

มิติการเมืองการปกครองและมิติภาษาพอสงัเขป ไดร้บั

อรรถรสจากการอา่นยิ�งขึ �น ไดท้ราบถงึเหตผุลที�เชื�อมโยง

กบัการเสน้ทางสญัจรของราชวงศม์คุลัในเดลเีก่าของชว่ง

ปลายราชวงศ ์ บริเวณที�สาํคญัคือ ลาลฆิลา-ป้อมแดง 

จนัดนีจ๊อก-จตัรุสัจนัทนี สสุานอทุยานฮมุายนู (จกัรพรรดิ

ที� 2) ขณะที�ฝ่ายองักฤษไดพ้ฒันาฐานทพัที�เขตอาวธั ก็เป็น

พฒันาการของเมืองลกัเนาว ์ รฐัพิหาร ดงันั�น เหตกุารณ์

ของจกัรพรรดิที� 20 เป็นราชวงศม์คุลัสดุทา้ย ที�เกิดเหตุ

จลาจล จนส่งผลใหต้อ้งยตุิบริษัทขององักฤษ แต่ก็เป็น

การเริ�มตน้สมยับรติชิ ราช (ค.ศ. 1858 – 1947) 
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